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The Sect of the Pran-nithis—By F. S. GrowsE, Bengal Civil Service,
M. A. OxON., C. I. E.

The small and obscure sect of the Pran-nathis is one of the few, of
whose literature Prof. Wilson, in his Hssays on the Religion of the Hin-
dus, was unable to furnish a specimen. This I am now in a position to
supply, having obtained while at Mathurd a copy of one of the poems of
Prin-nith himself, from the sole representative of the sect in that city.
It is very curious, both from the advanced liberalism of its theological ideas
and also from the uncouthness of the language, in which the construction
of the sentences is purely Hindi, while the vocabulary is mainly supplied
from Persian and Arabic sources. The writer, a Kshatriya by caste, lived
at the beginning of the 18th century and was under the special patronage
of Chhattrasil, the famous Raja of Panna in Bundelkhand, who is com-
monly said by the Muhammadans to have been converted to Islam, though
in reality he only went as far as Pran-ndth, who endeavoured to make a
compromise between the two religions. His followers are sometimes called
Dhémis, from Dkdm, a name of the Supreme Spirit or Paramitma. Like
the Sikhs and several of the later Hindu sects they are not idolators, so far
that they do not make or reverence any image of the divinity, but if they
have any temple at all, the only object of religious veneration which it
contains is a copy of the works of the founder. His treatises,—which, as
usual, are all in verse—are fourteen in number, none of them of very great
Iength, and bear the following titles: 1, The book of Rés; 2, of Prakés; 3,
of Shat-rit; 4, of Kalas; 5, of Sanandh ; 6, of Kirantan ; 7, of Khulasa ; 8,
of Khel-bat ; 9, of Prakrama Illahi Dulhan (an allegory in which the Church
or ‘Bride of God’ is represented as a holy city); 10, of Sdgar Singér; 11,
of Bare Singdr; 12, of Sidhi Bhésa; 13, of Marafat Sigar; 14, of Kiya-
mab-ndma. The shortest is the last, of which I now proceed to give the
text, followed by an attempt at a translation, which I am afraid is not
altogether free from error, as I am not much versed in Koranic literature
and may have misunderstood some of the allusions. The owner of the MS.,
Karak Dés by name, though professing so liberal a creed, was not a particu-
larly enlightened follower of his master, for I found it impossible to con-
vince him that the Isa of the Kordn, so repeatedly mentioned by Pran-ndth,
was really the same as the incarnate God worshipped by the English. Like
most of the Bairdgis and Gosaing with whom I have talked, his idea was
that the fiery and impetuous foreign rulers of the country were Straj-ban-
sis, or Descendants of the Sun, and that the sun was the only God they
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recognized, ag was evidenced by their keeping the Sunday holy in his
honour.

But without further preface to proceed to the text of the poem. It
stands as follows :—
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Translation.
THE DAY OF JUDGMENT.

Go tell the chosen people ; Arise, ye faithful, the day of judgment is
at hand. I speak according to the Kurdn and make my declaration before
you. All ye heads of the chosen people, stand up and attend. The Testa-
ment (Wasiyat-nama)* gives evidence : Eleven centuries shall be com-
pleted after the blessing of the world by the Kurdn and by him who was
merciful to the poor. A voice shall come from the tabernacle and Gabrielf
shall take them to the appointed place. For three days there shall be
gloom and confusion and the door of repentance shall be closed. And what ?
shall there be any other way} ? Nay, no one shall be able to befriend his
neighbour. §

Say now what shall be the duration of this life, and what the clear
signs of the coming of the last day. Christ shall reign for forty years, ag
is written in the 28th sipdra. Hindus and Musalmans shall both alike
bring their creed to the same point. And what shall come about, when
the Kuran has thus been taken away ? this is a matter, which I would have
you now attentively consider.

When 990 years are past, then the Lord Christ will come. This is
written in the 11th sipdra: I will not quote a word wrongly.|| The Spirit
of God (i. e., Christ) shall be clothed in vesture of two different kinds ; so
it is stated in the Kur4dn. This is in the 6th sipara ; whoever doubts me
may see it there for himself. These now are the years of Christ, as I am
going to state in detail. Take ten, eleven and twelve thirty times (that is

* Wastyat-ndme is, I believe, a general name including both the Kurdn and the
Hadis, which together make up the Muhammadan rule of faith ; but I have not been
able to trace the particular tradition, to which reference is here made as specifying the
exact number of years that are to_elapse before Christ’s second coming.

+ Gabriel is accounted CGtod’s ordinary messenger, but here I should rather have
looked for Israfil, whose duty it will be to sound the trumpet at the last day.

1 Reves may possibly stand for ravish.

§ Khes is for khwesh, a kinsman,

{| In spite of this emphatic assertion, the quotation would appear to be incorrect,
for the 11th sipira contains no such prophecy.



178 F. 8. Growse—The Sect of the Pran-nithis. [No. 2,

to say, 10 4+ 11 + 12 x 30 = 990). Then Christ shall reign 40 years.
The other 70 years that remain (after 990 + 40, to make up 1100) are for
the bridge Sirdt. The saints will cross it like a flash of lightning ; the
pious with the speed of a horse ; but as for the merely nominal believers
who remain, for them there are 10 kinds of hell ;* the bridge Sirét is like
the edge of a sword, they fall or they get cut in pieces, none cross over.
This is stated in the A’miyat-salin ; go and look atb it carefully. The
statement is clear, but your heart is too blind to see it. Christ stands for
10, the Imém for 11, and in the 12th century there shall be the perfect
day-break. This is written in the A’m sipira, which is the 30th.

‘When Christ, Muhammad and the Tmam are come, every one will come
and bow before them. Bub you should see not with the eyes of the body,
but after reflection with the eyes of the soul. Azdzil saw in person, but
would not bow to Adam., Though he had done homage times without
number, it all went for nothing. When they saw his pride,{ the curse was
pronounced and he became an outeast. Then Azizil asked a boon: “ Adam
has become my enemy. I will pervert the ways of his descendants and
reign in the hearts of them all.”” Thus it was between Adam and Azdzil,
as is clearly stated in the 8th sipara. You take after him in sense, but
what can you do, since you are his offspring. You look for Dajjal§ out-
side, but he sits at your heart, according to the curse.

You have not understood the meaning of the above : listen to me now
with the ears of the spirit. In like manner as He has always come, so will he
come again. All the Prophets have been of Jewish race—look through them
with the eyes of the soul—that is, they have sprung from the midst of Hin-
dus, whom you call Kafirs. Search now among your own people ; the Lord
has never been born among them. The races, whom you call heathen, will all
be sanctified through him. The Lord thinks scorn of no man, but is com-
passionate to all who are humble. A veil is said to be over the Lord’s
face. 'What, do you not know this ? By the veil is meant ‘among Hin-
dus’ ; mere reading does not convey the hidden intention ; if you look only
to the letter, how can you grasp the spirit P Thus is declared the glory
of the Hindus, that the last of the Prophets shall be of them. And the
Lord Christ, that great Prophet, was the King of the poor Jews. This is
stated in the 5th sipdra; if you do not believe me, go and examine the
Kurdn yourself. Tt is also stated in the Hindu books that Budh Kalanki
will assuredly come. When he has come, he will make all alike ; east and

* This is the Hindu computation ; the Muhammadans reckon only seven hells.

1 This is intended to explain the curious calculation given above, ten, eleven and
twelve multiplied by thirty.

1 A’kdr here would seem to stand for aZamkdr.

§ Dajjal, here the spivit of evil gencrally, is properly the name of Antichrist.
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west will both be under him. Some one will say, ¢ Will both be at once ?°
This too I will clear up, explaining the intention to the best of my ability ;
without a guide you would not get at the truth. Kalanki, it is said, will
be on a horse—this every one knows—and astrologers say that Vijaydbhinand
will make an end of the Kali Yug. Now the Gospel says that Christ is
the head of all, and that He will come and do justice. The Jews say, that
Moses is the greatest, and that all will be saved through him. All follow
different customs and proclaim the greatness of their own master. Thus
idly quarrelling they fix upon different names; but the end of all is the
same, the Supreme God. Xach understands only his own language, but
there is no real difference at bottom. All the Scriptures bear witness that
there are different names in different languages ; but truth and untruth are
the two incompatibles, and Maya and Brahm have to be distinguished from
one another. In both worlds there was confusion ; some walking by the
law of Hindu, others by the law of Muhammadan ceremonial. But know-
ledge has revealed the truth and made clear both heaven and earth: as the
sun has made manifest® all creation and harmonized the whole world : so
the power of God bears witness to God ; he speaks and all obey. All who
perform acts of religious worship, do them to the Lord ; the word of the
Most High has declared it so. It is written in the third sipira that he
opened the gates of the highest heaven.

The Lailat-ul-Kadr (or night of power) has three contentions: on the
third dawn the judgment will commence. The spirits and angels will
appear in person, for it was on that night that they descended :+ the bless-
ings of a thousand months descended also. The chiefs will be formed into
two companies; God will give them his orders and through them there
shall be salvation. This is abundantly attested by the Kurdn ; the state-
ment is in the Ind-enzal-né Chapter. After the third contention will be
the dawn ; in the eleventh century it will be seen.

And what is written in the first sipira? you must have seen that.
They who accept the text Awm are to be called true believers. Now if
any one is a true believer, let him bear witness and prove the fact. Put off
sloth ; be vigilant ; discard all pride of learning.f He who hears with

* For kheldya I propose to read khuldya ; but even so, the meaning elicited iz
not very satisfactory.

+ The allusions are to the chapter of the Kurdn called the Strat-ul-Kadr, which
is as follows: “ Verily we have caused the Kurdn to descend on the night of power.
And who shall teach thee what the night of power is ? The night of power excelleth
a thousand months ; therein descend the angels and the spirit by permission of their
Lord in every matter; and all is peace till the breaking of the morn.”

1 The text Zun is the parallel of the Mosaic phrase, “ And God said ¢ Let there be
light,” and there was light.”
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perfect faith* will be the first to believe. Afterwards when the Lord has
been revealed, ¢l will believe. Heaven and hell will be disclosed, and none
will be able to profit another. Lay your soul at your master’s feet ; this
is what Chhattrasal tells you.

* Hakk-ul-Yakin, ‘perfect faith,” is faith without seeing, which alone is merito-
rious ; for all who see must perforce believe.



